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"FROM THIS MOMENT, THE LAW RECOGNIZED TWO CLASSES OF CITIZENS,
INDIGENOUS AND NON-INDIGENOUS. NON-INDIGENOUS PEOPLE HAD ALL THE
CITIZENS RIGHTS OF THE PORTUGUESE AND WERE LIVING UNDER THE
METROPOLITAN LAW, WHILE THE INDIGENOUS PEOPLE WERE FORMALLY
ADMINISTERED BY AFRICAN LAW AND BY THE SPECIFIC LAWS OF EACH COLONY."

HISTORY OF MOZAMBIQUE (1993)
MALYN NEWITT



ANTONIO DE OLIVEIRA SALAZAR (1889-1970)
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MAP OF INSULAR PORTUGAL AND OF THE PORTUGUESE COLONIAL EMPIRE (1934)

MANUEL PINTO DE SOUSA
hitp://purl_pt




“IT IS OF THE ORGANIC ESSENCE OF THE PORTUGUESE NATION TO CARRY OUT THE
HISTORICAL FUNCTION OF POSSESSING AND COLONIZING OVERSEAS DOMINIONS
AND OF CIVILIZING THE INDIGENOUS PEOPLES (...), ALSO EXERCISING THE MORAL
INFLUENCE WHICH IS ATTACHED TO THEM BY THE PATRONAGE OF THE ORIENT."

COLONIAL ACT (1930)
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MARCELO CAETANO (1906-1980)



“IT WAS A MEASURE THAT WAS IMPOSED BECAUSE THE GROWTH OF THOSE URBAN
AGGLOMERATIONS REACHED STRIKING PROPORTIONS (...) AND THE
INCONVENIENCES OF DISORDERLY GROWTH HAD TO BE AVOIDED.

IT WAS NECESSARY (...) TO IMPROVE THE SANITARY CONDITIONS OF THE
POPULATION (...) BY PLACING AT THEIR DISPOSAL THE BENEFITS OFFERED BY THE
MODERN URBAN PLANNING.”

REPORT OF THE ACTIVITY OF THE OVERSEAS URBAN PLANNING OFFICE... (1952)
ANTONIO PINTO COELHO

Arquivo Histérico Ultramarino



URBAN PLAN OF VILA PERY / CHIMOIO (1950)
JOAO ANTONIO DE AGUIAR (1906-1974) | COLONIAL URBAN PLANNING OFFICE



PLANO GERAL DE URBANIZACAO
DE LOURENCO MARQUES

URBAN PLAN OF LOURENCO MARQUES / MAPUTO: PROJECT REPORT (194/-1955)
JOAO ANTONIO DE AGUIAR (1906-1974) | COLONIAL URBAN PLANNING OFFICE

Arquivo Histérico Ultramarino



“THE NATIVES RESIDE IN THE CITY AND IN THE SUBURBS.

(...) THE WOMEN WHO WORK IN THE CITY RETURN EVERY NIGHT TO THE HUTS OF
THE SUBURBS WHERE THEY USUALLY HAVE A FAMILY.

INDIGENOUS RESIDENTS IN THE SUBURBS LIVE IN HUTS, HOUSES OF WOOD AND
ZINC, OR OF MASONRY AND ZINC (...). MANY WORK IN THE COMMERCIAL AND
INDUSTRIAL AREAS.

A LARGE NUMBER OF THEM, WITHOUT A FAMILY, LIVE IN CAMPS, CONSISTING OF
SHEDS, WHERE THEY SLEEP ON MATS, LYING ON THE FLOOR, OR IN BUNKS (...).”

URBAN PLAN OF LOURENCO MARQUES / MAPUTO: PROJECT REPORT (194/-1955)
JOAO ANTONIO DE AGUIAR (1906-1974) | COLONIAL URBAN PLANNING OFFICE

Arquivo Histérico Ultramarino



PLANO GERAL DE URBANIZACAO DE LOURENCO MARQUES
| OCUPACAO DO SOLO
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URBAN PLAN OF LOURENCO MARQUES / MAPUTO (194/-1935)
JOAO ANTONIO DE AGUIAR (1906-1974) | COLONIAL URBAN PLANNING OFFICE

Arquivo Histérico Ultramarino




“(...) THE INDIGENOUS RESIDENTIAL UNITS SHOULD BE LOCATED ON THE
OUTSKIRTS OF THE CITY, CONVENIENTLY ISOLATED AND WITH DIRECT AND EASY

ACCESS TO IT.
(...) FOR SOCIAL REASONS, AS WELL AS FOR URBAN PLANNING, IT IS CONSIDERED

ADVISABLE TO CREATE SEPARATE RESIDENTIAL UNITS FOR ABOUT 15,000 PEOPLE IN
EACH.”

URBAN PLAN OF LOURENCO MARQUES / MAPUTO: PROJECT REPORT (194/-1955)
JOAO ANTONIO DE AGUIAR (1906-1974) | COLONIAL URBAN PLANNING OFFICE

Arquivo Histérico Ultramarino



PLANO GERALDE URBANIZACAODELOURENC OM&QOUES!
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URBAN PLAN OF LOURENCO MARQUES / MAPUTO: INDIGENOUS RESIDENTIAL UNIT (194/-1953)
JOAO ANTONIO DE AGUIAR (1906-1974) | COLONIAL URBAN PLANNING OFFICE

Arquivo Histérico Ultramarino




NATIVE TOWNSHIP OF MUNHUANA | LOURENCO MARQUES / MAPUTO

Almerindo Lessa, 1951, in Bolelim Geral do Uliframar, n *= 326-327, Agosto-Setembro 1952



“THESE RESIDENTIAL UNITS, OR NEIGHBORHOOD UNITS, WILL CONSTITUTE
AUTONOMOUS AGGREGATES, BEING THEREFORE ENDOWED WITH ALL THE
NECESSARY REQUIREMENTS FOR THEIR SELF-SUFFICIENCY. THUS, THEY WILL HAVE
AN OFFICIAL ZONE WITH ADMINISTRATION, POLICE FORCE AND MEDICAL
FACILITIES, A PARK WITH SCHOOLS, DAY CARE CENTERS, CLUBS AND PLAYGROUNDS,
AND COMMERCIAL NUCLEI FOR CAFES, CINEMA, AND ESTABLISHMENTS OF ALL
BRANCHES OF BUSINESS, SERVING THE RESIDENTIAL AREAS WITH ISOLATED OR
GROUPED HOUSES.”

URBAN PLAN OF LOURENCO MARQUES / MAPUTO: PROJECT REPORT (194/-1955)
JOAO ANTONIO DE AGUIAR (1906-1974) | COLONIAL URBAN PLANNING OFFICE

Arquivo Histérico Ultramarino
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INHAMBANE: INDIGENOUS NEIGHBOURHOOD (c.1950)
JOAO ANTONIO DE AGUIAR (1906-1974) | COLONIAL URBAN PLANNING OFFICE

Arquivo Histérico Ultramarino
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INHAMBANE: INDIGENOUS NEIGHBOURHOOD (c.1950)
JOAO ANTONIO DE AGUIAR (1906-1974) | COLONIAL URBAN PLANNING OFFICE

Arquivo Histérico Ultramarino



URBAN PLAN OF THE INDIGENOUS RESIDENCIAL UNIT OF PORTO AMELIA / PEMBA (a.1951)
JOAO ANTONIO DE AGUIAR (1906-1974) | COLONIAL URBAN PLANNING OFFICE

Arquivo Histdrico Ultramarino




URBAN PLAN OF THE INDIGENOUS RESIDENCIAL UNIT OF PORTO AMELIA / PEMBA (a.1951)
JOAO ANTONIO DE AGUIAR (1906-1974) | COLONIAL URBAN PLANNING OFFICE

Arquivo Histdrico Ultramarino




“THE RELATIONS BETWEEN INDIGENOUS AND EUROPEANS ARE REALLY FRIENDLY.

THE EUROPEANS ADMIT, WITHOUT FEAR, IN THEIR HOMES, THE INDIGENOUS FOR
DOMESTIC SERVICES.”

“TO THE CITY, IN GENERAL, AND TO TRADE AND INDUSTRY IN PARTICULAR,
INTERESTS THE INDIGENOUS READY TO CONTRIBUTE FOR THE PROGRESS OF THEIR
ECONOMY, WHICH MEANS THAT IT IS NECESSARY AN INDIGENOUS WITH HIGHER
SKILLS.”

URBAN PLAN OF LOURENCO MARQUES / MAPUTO: PROJECT REPORT (194/-1955)
JOAO ANTONIO DE AGUIAR (1906-1974) | COLONIAL URBAN PLANNING OFFICE

Arquivo Histérico Ultramarino



"THE NATIVES RESIDE IN THE CITY AND IN THE SUBURBS. THE ONES WHO LIVE IN
THE CITY ARE DOMESTIC SERVANTS AND OCCUPY FACILITIES (ROOMS WITH
SHOWER AND TOILET) LOCATED IN THE BACK OF THE CONSTRUCTIONS (...) OR IN
THE BASEMENTS, OR THEN ON THE TOP FLOOR."

URBAN PLAN OF LOURENCO MARQUES / MAPUTO: PROJECT REPORT (194/-1955)
JOAO ANTONIO DE AGUIAR (1906-1974) | COLONIAL URBAN PLANNING OFFICE

Arquivo Histérico Ultramarino
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MONTEG/RO COMERCIAL, TOURISTICAL AND RESIDENTIAL COMPLEX (1954c.1966) | QUELIMANE
ARMENIO LOSA (1908-1988) & CASSIANO BARBOSA (1911-1998)

Elisiario Miranda, 2009




MONTEG/RO COMERCIAL, TOURISTICAL AND RESIDENTIAL COMPLEX (1954c.1966) | QUELIMANE

ARMENIO LOSA (1908-1988) & CASSIANO BARBOSA (1911-1998)
Elisiario Miranda, 2009



MONTEGIRO COMERCIAL, TOURISTICAL AND RESIDENTIAL COMPLEX (1954c.1966) | QUELIMANE
ARMENIO LOSA (1908-1988) & CASSIANO BARBOSA (1911-1998)

Centro de Documentacdoda Faculdade de Arquitetura da Universidade do Porto | Elisiario Miranda, 2009




MONTEGIRO COMERCIAL, TOURISTICAL AND RESIDENTIAL COMPLEX (1954c.1966) | QUELIMANE
ARMENIO LOSA (1908-1988) & CASSIANO BARBOSA (1911-1998)

Centro de Documentacdoda Faculdade de Arquitetura da Universidade do Porto | Elisiario Miranda, 2009




NATIONAL OVERSEAS BANK (1956-1929) | VILA PERY / CHIMOIO

PAULO DE MELO SAMPAIO (1926-1968)
Arquivo Histéricoda CGD, Fundo Documental BNU



NATIONAL OVERSEAS BANK (1956-1929) | VILA PERY / CHIMOIO

PAULO DE MELO SAMPAIO (1926-1968)
Arquivo Histérico da CGD, Fundo Documental ENU | EWV / Elisiario Miranda, 2010



NATIONAL OVERSEAS BANK (1956-1929) | VILA PERY / CHIMOIO

PAULO DE MELO SAMPAIO (1926-1968)
Arquivo Histérico da CGD, Fundo Documental ENU | EWV / Elisiario Miranda, 2010
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NATIONAL OVERSEAS BANK (1956-1929) | VILA PERY / CHIMOIO

PAULO DE MELO SAMPAIO (1926-1968)
Arquivo Histérico da CGD, Fundo Documental ENU | EWV / Elisiario Miranda, 2010




NATIONAL OVERSEAS BANK (1956-1929) | VILA PERY / CHIMOIO

PAULO DE MELO SAMPAIO (1926-1968)
Arquivo Histérico da CGD, Fundo Documental ENU | EWV / Elisiario Miranda, 2010
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NATIONAL OVERSEAS BANK (1956-1929) | VILA PERY / CHIMOIO

PAULO DE MELO SAMPAIO (1926-1968)
Arquivo Histéricoda CGD, Fundo Documental BNU




NATIONAL OVERSEAS BANK (1956-1929) | VILA PERY / CHIMOIO

PAULO DE MELO SAMPAIO (1926-1968)
Arquivo Histérico da CGD, Fundo Documental ENU | EWV / Elisiario Miranda, 2010




"THERE IS NO DISTINCTION BETWEEN INDIGENOUS AND NON-INDIGENOUS

PASSENGERS. HOWEVER, A SEPARATION IS VOLUNTARILY ADMITTED BY THE FIRST
ONES WHO PREFER TO OCCUPY THE SEATS ON THE BACK OF THE BUS. "

URBAN PLAN OF LOURENCO MARQUES / MAPUTO: PROJECT REPORT (194/-1955)
JOAO ANTONIO DE AGUIAR (1906-1974) | COLONIAL URBAN PLANNING OFFICE

Arquivo Histérico Ultramarino
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NATIONAL OVERSEAS BANK (1956-1959) | QUELIMANE

FRANCISCO JOSE DE CASTRO (b.1923)
Arquivo Histéricoda CGD, Fundo Documental BNU
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NATIONAL OVERSEAS BANK (1956-1959) | QUELIMANE

FRANCISCO JOSE DE CASTRO (b.1923)
Arquivo Histéricoda CGD, Fundo Documental BNU
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